
Overwegende dat geen enkel element een opheffing van het verbod
op het op de markt brengen en het gebruiken van het product
POR CÖZ rechtvaardigt;

Dat een verbodsmaatregel met algemene draagwijdte momenteel
onderzocht wordt door de Europese Commissie;

Overwegende dat het verbod tot het op de markt brengen en het
gebruiken van het product POR CÖZ bijgevolg opnieuw moet verlengd
worden met een nieuwe periode van zes maanden,

Besluit :

Artikel 1. De maatregelen van artikel 1 van het ministerieel besluit
van 23 november 2010 houdende het verbod tot het op de markt
brengen en het gebruiken van het product POR CÖZ, worden met
ingang van 1 december 2011 verlengd met een periode van
zes maanden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgische Staatsblad is bekendgemaakt.

Brussel, 10 oktober 2011.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18382]N. 2011 — 2771 (2011 — 2690)
26 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 22 januari 1998 houdende regeling van
sommige psychotrope stoffen en betreffende risicobeperking en
therapeutisch advies. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 oktober 2011, p. 62667, artikel 1, dient
gelezen te worden : « β-éthyl-methcathinone » in plaats van « â-éthyl-
methcathinone ».

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2011/205215]N. 2011 — 2772

9 SEPTEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van
de provincie Vlaams-Brabant wat betreft de loopbaanonderbreking en andere bepalingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op de Provinciewet van 30 april 1836, artikel 5bis, derde lid;

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 59, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1999 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan van het
personeel van de besturen, artikelen 2 en 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de
provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant;

Gelet op het akkoord van de federale ministerraad, gegeven op .....................................................................................;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 juni 2011;

Gelet op advies 49.907/3 van de Raad van State, gegeven op 11 juli 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Considérant qu’aucun élément ne justifie la suppression de l’inter-
diction de la mise sur le marché et de l’utilisation du produit POR CÖZ;

Qu’une mesure d’interdiction à portée générale est actuellement à
l’examen par la Commission européenne;

Considérant que l’interdiction de la mise sur le marché et de
l’utilisation du produit POR CÖZ doit dès lors et de nouveau être
prolongée d’une nouvelle période de six mois,

Arrête :

Article 1er. Les mesures prises à l’article 1er de l’arrêté ministériel du
23 novembre 2010 portant l’interdiction de la mise sur le marché et de
l’utilisation du produit POR CÖZ, sont prolongées d’une période de six
mois, à partir du 1er décembre 2011.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 octobre 2011.

Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2011/18382]F. 2011 — 2771 (2011 — 2690)
26 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 22 janvier 1998 réglementant certaines substances psycho-
tropes, et relatif à la réduction des risques et à l’avis théra-
peutique. — Erratum

Au Moniteur belge du 13 octobre 2011, p. 62667, article 1er, doit être
lu comme suit : « β-éthyl-methcathinone » au lieu de « â-éthyl-
methcathinone ».

64385MONITEUR BELGE — 24.10.2011 — BELGISCH STAATSBLAD


